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AMbeADEEIES  BREBRERS | Delicias do Brasil M sADEE Danon Café
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The event'might:be cancelledor;rescheduled dueito the situation. Visit our website for the latest information. / Dependendo da situagéo, podera haver alterag‘ée ou cancelamento. Veﬁqu atrvéda noss
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(AR ERTERZABR BRSERIXRNSY T7 W52 T« 7 ] Toyohashi International Association
% 8] BEGELS(FYZOST ERYOIFSANER ERYOTFIA BB~ () FEFLVEERES Ancocieqo Hiietnaniongl DaavolaC

% 18] 2EHh. BEEmREZEES EAR. (R BNRERZ RS, JICARER. REMRIT. REAMEL. FBEEMRET. F o (0532)55'367 1

ER/—JIIRyET—OBIT—X.PULDERITIT L e 5
[ 1] emCAMPUS FOOD. X B http://www.toyohashi-tia.or.jp

CRBOZTEAFEIOFTICIVABESAE (COVID-19) S EH DI ML / To all visitors: COVID-19 preventive measures / Aos visitantes. Colabore com as medidas contra o COVID19.

OZHEDBNAEUVA L. RIBESIEZCFEELN. / If you are not feeling well, please do not come to facility. / Evitem comparecer, caso a satide néo estiver boa @ AT DR, FIEDHEEICTHAILTEEL, / Your
temperature check and sanitation of hands. / Checagem de temperatura e desinfectar as mdos @ RFEFRFDI XY DERICTHFIIEELY, / Please wear a mask during conversations. / Por favor, ndo converse quando
estiver sem mdscaras. @SIBRDBEMEFNCTHHHI<IEEL, / Please help prevent congestion at the venue. / Por favor, colobore evitando aglomeragéo no local.
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Buckwheat noodles / Macarrdo Japonés SOBA

10:00 [ BAR= ]
CHREE

Opening / Ceriménia de Abertura
CFIAE: [FEOE BEiRAR]

Taiko performance / Apresentacdo WADAIKO (tambores japoneses)
10:30~12:50 [ FFHiDER ]

TIVFASIWT VR [BET1UEVHR ]

Filipino folk dance / Apresentacdo de danca Filipina

CEMOWE [+ > R—F132k]

Demonstration of Japanese Kimono and obi / Demonstracdo de vestir Kimono Japonés

ARIAS [Grupo Memobria de Capoeira)
Capoeira / Demonstracdo de Capoeira
DISAFDIA—TIIAER
[BERDISAFXEHREIUCALI Y I—FTAAV N .

Ukraine folk dance and song / Musica e Danga Ucraniana

» ZEHAEFI—DDUO [mon*ton(Evh—) |ICLDEE
Duo unit of erhu and guitar / Apresentacdo de Niko e guitarra

13:10~16:00 [ FEDEF] - - - ” CMGAMPUS EAST

BAEAL—F 1Y 72 M RER 2BETY RS 2Fentrance

FEBBREERR

Tea Ceremony Workshop / Workshop da Cerimonia de Ché

E=AISDGs3EMANYN[SDGs Aft—Y]

Higashi Mikawa SDGs Exchange Event SDGs Sports /
SDGs Sport de 5 cidades da regido de Higashi Mikawa

Speech Contest Award Ceremony / Ceriménia de Premiacdo do Concurso de Oratéria ' )
CIAUEVI VR (BB D915 4] | ERAE RSB EIE -/ VRIVRE

Movie and Panel Exhibition of International Organizations /

PhilippineiDance (wata Unity) /:Danca fillpina Exposicdo de Painéis dos Grupos Internacionais

© IS VR[FZ-0hkE-TS5T5T]

Hula dance / Danca Havaiana Hula é:ll:l;?g)?tthCEB}ﬁ]ﬁb@E y
oty o e i o S ) )bt sy . scola Students' Art Exhibition
P NRR XTS5 EHYasuji D' Gueci &PV B TIV-TFIVFUI] Exposicédo de Desenhos dos Alunos das Escolas

Venezuelan music / Misica Venezuelana

H/\[Ipanema Samba Show]
Samba / Show de Samba

BiEay

Closing / Encerramento

AT —F 53 F WA= International Space

TAVIEIN Bl N Sy LS AN 10:00~16:00
Balloon Art & Mask paint /
Esculturas de Bal6es e Pintura na Mascara

N [N\EEFELEHAR] oRDEABTBREER
[Immigration and Forensics Experience] Nagoya Regional Immigration
Services Bureau /
Experiencia na checagem e identificacdo da imigragcdo

NY=TJx7pL—R

Rair trade Bazaar / Bazar Beneficente

SvUR—ZN=DTSAF - TAUEY - BEBREDRER TIVFUVAHI - TUY RIN—T (PEEED)
Art Crafts of Myanmar, Nepal, Philippines, Japan etc. / Multilingual Friend Park /
kAcessérios e artesanatos do Mianmar, Nepal, Ucrénia, Filipinas, Jap&o, etc - Parque dos Amigos Multilingues

WREHSS | EEBIMHIR. J | CARS YT A PHEREN

Report about Japan Overseas Cooperation Volunteers experience /

I t“'g'( L\t ﬂ:sg b J Relatos das Experiéncias de Voluntérios em Diversos Paises
Shrimp Scooping & Crab Fishing / Pegar Camaroes e caranguejos gsub‘gﬁgtpyez; \y7’ Machinaka Library Chuo Step
$F24EHABAL—FIVTI N

The 24th Japanese Language speech contest /
24°. Concurso de Oratdria em japonés

FELNEBEIEI—TIYayTAN-Z
Library 3F Workshop Space / 3ander da Biblioteca
[BT] bhEBEIELH—&]

[Exhibition] Wakaba Congress TOYO ART] /
Exibic&o do Grupo Wakaba [TOYO ART]

D—ILRTILX

Food of the World / Praca de Alimentacao Internacional

TSI ARIV—BE, T1UEY D ITS5AF R)VF— ARSI/,

INSTPA AFY 0 BB BEOSERE

Food of Brazil, Peru, Korea, Philippines, Ukraine, Belgium, Israel,

Paraguay, Mexico, Taiwan, Japan /

Culinéria do Brasil, Pert, Coréia, Filipinas, Ucrania, Bélgica, Israel,
LParaguai, Meéxico, Taiug e Japdo

NPOEAABTER I SYIMHE. IVITDIL.UFHODR. bR T 7SU—o 57 HOEOBS. EIHNIZEAR B YOI FIZNER. ERYOIFIANEER—N TIVFUTARIIS,
SN E & WEFE STABHZOADEHVT I 7 Bif( U517« BERAREN R SHERAFTERFHE SREBRREHR. BRHE LS VXY ST SEARGA SRELY DY BBEI1RRIFBA,

BROVEVHRBROISAT HE BEEEEEFR. L1V R—HX{t.Palhaco Pancinha e seus amigos S8R iR ASE. GHEBHABEBRSEER. (N M ERTRH A HHEISRIRS.
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